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Warunki  pracy 
Work  conditions 

TABL. 16(92). POSZKODOWANI  W  WYPADKACH  PRZY  PRACYa  (poza  gospodarstwami indywidualnymi   
w rolnictwie) 

 PERSONS  INJURED  IN  ACCIDENTS  AT  WORK a  (excluding  private  farms in  agriculture) 

WYSZCZEGÓLNIENIE 
Ogó-
łem 

Total 

W tym w wy-
padkach 

Of which in ac-
cidents 

Z liczby ogółem powodu-
jących niezdolność do 

pracy 

Of total accidents result-
ing in an inability to work 

SPECIFICATION 

1—3 
dni 

days 

4—20 
dni 

days 

21 dni 
i 

więcej 

days 
and 

more 

śmier-
telnych 

fatal 
acci-
dents 

cięż-
kich 

se-
rious 
acci-
dents 

O G Ó Ł E M ..........................   2005 8762 24 89 52 3020 4984 T O T A L 
 2008 10638 44 53 91 3857 5867  
 2009 9313 28 59 115 3343 5055  

Rolnictwo, leśnictwo, łowiectwo 
   i rybactwo .......................................     142 3 - 1 41 83 

Agriculture, forestry and 
fishing 

Przemysł  ..........................................    3892 10 22 51 1419 2208 Industry 
   górnictwo i wydobywanie ...............     507 3 1 - 139 361    mining and quarrying 
   przetwórstwo przemysłowe ...........   3053 3 17 41 1181 1647    manufacturing 
   wytwarzanie i zaopatrywanie 
      w energię elektryczną, gaz, parę 
      wodną i gorącą wodę Δ ................    116 - 2 2 31 78 

   electricity, gas, steam 
and air conditioning 
supply 

   dostawa wody; gospodarowanie 
      ściekami i odpadami;  
      rekultywacja Δ ..............................  216 4 2 8 68 122 

   water supply; sewerage, 
waste management and 
remediation activities 

Budownictwo .....................................    720 7 11 8 230 456 Construction 
Handel; naprawa pojazdów 
   samochodowych Δ ..........................     1072 2 3 9 464 511 

Trade; repair of motor 
vehicles Δ  

Transport i gospodarka magazynowa   518 1 6 1 163 314 
Transportation and sto-

rage 

Zakwaterowanie i gastronomia Δ .......   146 - 1 1 56 76 
Accommodation and 

catering Δ 

Informacja i komunikacja ..................     45 - - 2 17 20 
Information and commu-

nications  
Działalność finansowa i ubezpie- 
   czeniowa ........................................     131 - 2 4 53 52 

Financial and insurance 
activities 

Obsługa rynku nieruchomości Δ ........    84 - 2 - 31 49 Real estate activities 
Działalność profesjonalna, naukowa 
   i techniczna ....................................     116 2 5 2 40 61 

Professional, scientific 
and technical activities 

Administrowanie i działalność 
   wspierająca Δ ..................................     602 2 2 10 195 335 

Administrative and su-
port service activities 

Administracja publiczna i obrona 
   narodowa; obowiązkowe 
   zabezpieczenia społeczne .............     368 - 2 8 131 192 

Public administration 
and defence; compul-
sory social security 

Edukacja ...........................................     436 - - 8 158 206 Education 
Opieka zdrowotna i pomoc 
   społeczna .......................................     896 1 2 9 294 423 

Human health and social 
work activities 

Działalność związana z kulturą, 
   rozrywką i rekreacją .......................     116 - 1 1 44 48 

Arts, entertainment and 
recreation 

Pozostała działalność usługowa .......     29 - - - 7 21 Other service activities 
 

a Zgłoszone w danym roku, łącznie z pracownikami cywilnymi w jednostkach budżetowych prowadzących działalność w zakresie obrony  
i bezpieczeństwa publicznego.  

a Registered in a given year, including civilian employees in budgetary entities conducting activity within the scope of national defence and 
public safety.  


